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The lake is a sleep- the birds stopped sing ing,- the last rays

of the light are gone. It will be dark a mong- the fol iage- and

night will pro mise- gold en- dreams, and night will pro mise-

gold - en dreams. The lake is a sleep- and in the dark ness-

we see the ma ny- twink ling- stars and flow ers- look up in no- -
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"The Lake is Asleep - Озеро Спит"
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cent ly- and flow ers- wor ship- to the sky, and flow ers- wor ship-

to the sky. The lake is a sleep- and so the earth and

night comes to us with it's peace and so the peace your soul re -

quires shall come at last, shall come at last, and so the

peace shall come at last.
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Translation by a visitor

from Russia. Adapted by

Walter Symansky 12/20/1990

?

u

œ
œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ ™œ

J

œ ™
œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ
œ

J
œ ™

œ

j
œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

˙
œ

J

˙ œ
œ

œ

œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ ™

œ

J

œ

œ ™

™

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ ™
œ

œ

J

œ

œ ™

™

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

œ

J

˙

˙

œ

j
˙

œ

œ

œ

˙
˙

œ

j

œ

J

œ

j

˙ ™
œ

J

˙ ™
‰

œ

j

œœ

J

œ
œ

j

œ

J

œ

j

œ ™œ

J

œ ™ œ

j

œ

J

œ ™
j

œ ™
J

œ

r

œ
œ

R

˙
œ ‰ œ

j

œ

J

˙

˙

˙

œ

j

œ

œ

J

œ

J

˙ ™

œ

j

˙ ™

‰
œ

j

œœ

J

œ
œ

j

œ

J

œ

j
œ ™œ

J

œ ™ œ

j

œ

J œ ™
J

œ ™
j

œ

R

œ

œ

r

œ œ

œ

œ

‰

œ

j

œ

œ

J

œ ™
j

œ ™
J

œ

r

œ

R

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œœ

J
œ

‰
œ

j
œ

j

œ

J

œ
œ

J

œ

j

œ ™
œ

J

œ ™
œ

j

œ

J

œ ™
j

œ ™
J

œ

r

œ

R

œ ™
j

œ

œ ™

™

J

œ

r

œ

œ

R

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

œ

J

œ

œ

j

œ

‰
œ

j œ

j

œ

J

œ
œ

J

œ

J œ ™

œ

j
œ ™

œ

J

œ

j

œ ™
J

œ ™
j

œ

r

œ

R

œ ™
œ ™

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ ™œ

J

œ ™
œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ
œ

J
œ ™

œ

j
œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ ™

œ ™

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ ™

œ

J

œ

œ ™

™

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ ™
œ

œ

J

œ

œ ™

™

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

œ

j

œ

œ

J

˙
˙ œ

œ
˙
˙

œ

j

œ

J

œ

j

˙ ™
œ

J

˙ ™

˙

˙

˙
œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ

j

œ

œ

J

œ

J

˙ ™

œ

j

˙ ™

The Lake is Sleeping - Озеро Спит2


